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Előfizetési árak: 

Egy évre . 6 frt -kr. 

Fél évre. . 3 frt -kr. 

Negyed évre . lfrt50kr. 

Külföldre egy évre 8 frt -kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos garmond- 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Evenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr bélyegdij 

fizetendő, 
Nagyés többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmeny- 
ben részesit a kiadohivatal. 

A „Nyilt tér"-ben közlendő czik- 

kekért soronkint10 krfizetendő. 

szE EE 
KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 

IA D- 
KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a
 kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

ITvA 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyfölde czimü politikai, közgaz 

dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 

jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetést nyitunk 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre. 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 60 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

Társadalmi bajaink. 

(Folytatás.) 

S talán hazánk más részei s épen vá- 

rosunk, a fényüzés lidéreznyomásától 

ment? Bár ugy volna, de sajnos, nyakig 

benne vagyunk a luxusban. 
A mult évben városunkban filléresté- 

lyek tartattak. A czél, melynek ér- 

dekében tartattak, nemes, üdvös és szent. 

A meghivó lapokon mindig hangsulyoz- 

va volt, hogy ,egyszerüség' a jel- 

szó; vagy: kéretnek a nők egyszerüen 

öltözni. 
Gondoltam: jó uton vagyunk. A jel- 

szók másképen fejezve ki: takarékossá- 

got s a honi ipar felkarolását jelentik. 

A kiváncsiság elvitt oda, s mit tapasz- 

taltam? . . . Azt, hogy a nők nagy része 

az egyszerüséget ugy értelmezte, hogy 

selyemruhában jelent meg. Eszembe ju- 

tott, hogy a beszéd valóban arra való, 

hogy gondolatainkat elttkoljuk. 

A fényüzés, mint emlitém, nemcsak 

egy osztály kiváltsága. A polgári osztály 

épen ugy nyöog alatta, minta társadalom 

felsőbb rétegei. Egy polgárleány künn 

a piaczon, bálteremben, vagy templom- 

ban nem ismerhető fel, hogy vajjon nem 

a „kékvérüek" közül való-e. A fény- 
üzés a férfiaknál is észrevehető kicsiny 

mértékben, de a nőknél betegséggé fa- 

jult. Egy - a társadalomban tisztessé- 
ges állást elfoglalt - nőnek, hogy csak 
a felsőt emlitsem, van tavaszi, nyári és 

téli felsője; s ha van 3-4 nagy leánya, 

akkor már 12-16 felsőre van szükség. 

De, jámbor olvasó, azt hiszed, hogy 
ujra csak akkor van szükség, ha 
elszakadt a régi? Oh, nem! Ha a di- 
vat változik, - akkor más kell, ujdi- 
vat. S ez a ruházat többi ágainál is igy 
van. Kérdem már most, hova vezet ez? 
S kérdem továbbá, hogy mennyi milliót 
küldünk ezekért a külföldre? Kérdeni 
könnyü, de felelni bajos; mégis felelek; 

annyi milliót, a mennyi elégséges arra, 

hogy az existentiánkat tönkre tegye. A 
ruházati czikkek közül az előcsapott, 

hátrahajlott, oldalra görbült, kihegyese- 
dett, belapult, különféle tollakkal, sza- 
lagokkal feldiszitett tavaszi, nyári, őszi, 

téli, réczét, gólyát, fecskét s Isten tudja 
mi mindent ábrázoló női kalapokat mel- 
lőzve, csak a bolti, férezmunka czipőkről 
emlékszem meg. Ezek a nők kegyen- 
czei; ezek a czipészek által készitett czi- 

pőket a használatból kiszoritják, mert 
nőink kecses lábait a honi szoritja, de a 
félannyi ideig se tartó „nimet" gyárt- 

mány már nem; a czipők aránylag nagy 
drágasága az apákat és férjeket illeti. 

Nem ok nélkül kérik egyes ipartársula- 
tok az iparkamarákat, hogy eszközöljék 
ki a kormánynál, hogy a kereskedők 
czipőket ne árulhassanak. Elismerjük, 
hogy a verseny akadályozására történ- 
nék ez, de honi iparunk érdekében nem 
volna felesleges. 
Ha a fényüzési czikkek mind honi 

iparunk termékei volnának, akkor is az 
egyes fényüzők romlására vezetnének; 
de legalább az állam szegényedését nem 
mozditanák elő. Igy azonban, mivel 
évenkint a roppant sok milliót iparczik- 
kekért a külföldre küldjük, az egyesek- 
nek ugy, mint az államnak anyagi ha- 
nyatlására folynak be. 

Társadalmunk ezen a téren nagy- 
mértékü mulasztást követ el, hogy nem 
fejt ki agitatiót a luxus ellen s a honi 
ipar érdekében. 

Tanulhatnánk a csehektől, kik csak 
azért, mivel azt hiszik, hogy a magya- 
rok voltak kizárólagos ellenségei, hogy 
a bankjegyeken cseh szövegü feliratok 
is legyenek, pedig az osztrákok és a 
magyarok közt ez ügyben nézeteltérés 
nem volt, mondom, csak e bankjegy- 
szöveg miatt végtelen mozgalmat indi- 
tottak meg a magyar liszt ellen, sőt kö- 
zelebbről Linczben 200 osztrák molnár 
és kereskedő szövetkezett a magyar liszt 
ellen a csehekkel. 
A statisztika szerint Csehországba 

lisztkivitelünk 15 millió frt s egyéb ki- 
vitelünk 5 millió frt értékü. lgen, de 
posztót, porczellánt, vásznat, hangszere- 
ket, üveget évenkint 50 millió frt érté- 
küt hozunk be, tehát itt is 30 millió frt 
tiszta károsodásuuk. Az actio szülje meg 
a reactiót, s az iparos- és kereskedő-osz- 
tály kössön véd- és dacz-szövetséget a 

fogyasztó közönséggel s legyen jelsza- 
vunk: le az idegen iparral, éljen a honi! 
Miel tudjuk őket kerülni, de a finom 
magyar lisztet ők bajosan. Ha máshon- 
nan szerzik be szükségleteiket, az csak 
emelni fogja exportunkat, de kárunkra 
semmi esetre sem fog lenni. 

(Folyt. köv.) 
Cato 

OOrszággyülés. 

A képviselőház május 2-ik és 8-iki ülése 
nagyon viharos volt. A benyujtott törvény- 

javaslat, mely az állami pénztárak tartalék 
készletének kiegészitéséről szólt, s melyben 
a kormány a jelzett czélra 82 millió frtot 
kért, hálás théma volt az ellenzéki szóno- 
koknak most a választások előestéjén. 

Hegedüs Sándor előadó pontos szám- 
adatokkal és alapos fejtegetésekkel teljes 
beszédében ajánlotta a javaslat elfogadását. 
Az ellenzék részéről Helfy és Horán- 
szky szólaltak fel, különösen az utóbbi 
erősen hangsulyozva, hogy a kormány ide- 
gen pénzeket költött el, a mit elkölteni nem 
lett volna szabad. Egyik sem fogadta el a 
törvényjavaslatot. 

Horánszky beszéde után Wekerle Sán- 
dor pénzügyi államtitkár szólalt fel. Rög- 
tönzött beszédében jelét adta, hogy mig 
egyfelől nagyszabásu pénzügyi kapaczitás, 
kinek alapos ismerete van a szakmájába 
vágó dolgokról, s azt fel tudja használni az 
ellenzék szónokai által felhozott téves ada- 
tok helyreigazitására, másfelől jeles szónok, 
ki nemcsak elragad pillanatnyilag, de rábe- 
szél, meggyőz beszédével. Beszédének rövid 
kivonata: Bár az előadó a törv. javaslatot 
eléggé meggyőzően okolta, s ha mégis fel- 
szólal, azt azért teszi, hogy az előtte szólott 

A „Szeékelyföld" tárczája. 

Emlekeimből. 
VI. 

Egy szinésznő. 
(Folytatás.) 

Laura betegsége a mily hevesen lépett fel, 

ép oly gyors lefolyást nyert. Két hét mulva 

már elhagyhatá ágyát, s karomra támasz- 

kodva, rövid sétákat is tehetett a lakásuk 

mellett elterülő kis kertben. Istenem, mily 

boldog valék ilyenkor! Bizalmasan füzte 

karját karomba s beszélgetett hozzám azon 

lágy, dallamos hangon, mely a szinpadról 

annyiszor boritotta lángba a tanuló ifjuságot. 

Sohasem hozta elő azt a kinos szinpadi 

jelenetet, pedig tudta, hogy én is ott valék; 

hanem azért gyakran vettem észre, hogy 

mindig foglalkozik vele s gyakran könnye- 

ket is hullat. Tudtam, hogy a kebléből oly- 

kor-olykor feltörő mély sohaj mit jelent, de 

a világért sem hoztam volna elő a dolgot; 

pedig ugy szerettem volna neki megmon- 

dani, hogy én őt ártatlannak tartom s hogy 

az egész tanuló ifjuság igy vélekedik! 

Egy komor esős este egyedül ültünk Laura 

kis szobájában. Édes anyja a szomszéd szo- 

bában feküdt; a csuz bántotta. Kétnapi szen- 

vedés után elaludt a szegény öreg, s mi, hogy 

álmát ne háboritsuk, halk hangon beszél- 

gettünkk 
Már 9 óra felé járhatott az idő, midőn az 

ajtón halk kopogás hallszott. Én kérdő te- 
kintetet vetettem Laurára, hogy vajjon ki 
lehet a késői látogató, de az ő arcza is teljes 
bámulatot mutatott. A kopogás ismétlődött, 
mire Laura halkan szólt: 
- Bizonyára a szinháztól valaki. Kérde- 

zősködni jött, hogy mikor léphetek fel. Ké- 
rem, legyen szives, bocsássa be. 

Szó nélkül hagytam el helyemet s felnyi- 

tottam az ajtót. 

Egy köpenybe burkolt magas alak lépett 
a szobába. A mint köpenyét hátra veté, bá- 

mulással ismertem fel. Korondi Gyula volt. 

Tudtam, hogy itt mindjárt fontos dolgok 

fognak történni; egy sötét szögletbe vonul- 

tam, hogy tanuja legyek a történendőknek. 

Laura, a mint felismerte Korondi Gyulát, ki 

neki annyi szenvedést okozott, bámulatában 

felkiáltott, de sem nem marasztotta, sem el 

nem küldötte, csak tágra nyilt szemekkel 

nézett rá. 

Az ifju lesütött fejjel közeledett egy ne- 

hány lépést. Egész lénye alázatot, mély szo- 

moruságot fejezett ki. Nehány pillanatnyi 

kinos csend után az ifju szólalt meg halk, 

remegő hangon: 
- Annyit vétkeztem ön ellen, kisasszony, 

hogy a többi után azt is elnézheti, hogy ily 

késő oórában lakásába tolakodom. Hanem ha 

eddig mindig a könnyelmüség vezérelt ön- 

höz, most a becsületérzés hozott ide. Ez szol- 

gáljon mentségemül. 

Laura mélyen hallgatott s Korondi Gyula, 

mint bünös birája felőtt, lassa hangon foly- 

tatá vallomását : 
- Csak tegnap értesültem azon kellemet- 

lenségről, mely önt az én könnyelmüségem 
miatt érte, szóval mindazon ocsmány hirek- 
ről, melyek önről forgalomban vannak, s mi- 
után ennek oka én vagyok, eljöttem, hogy 

hibámat jóvá tegyem. 
Korondi Gyula elhallgatott, mintha Lau- 

rától várta volna a biztató szót; de a leány- 

ka csak részben birván tudomással, hogy 

Korondi Gyulának minő része volt azon 

szenvedések előidézésében, melyek utóbbi 

időben sujtották, csak hallgatott, de egész 

arcza egy nyilt kérdés volt, mely azt látszott 

kifejezni, hogy beszélj, mert nem értelek. 
Az ifju mélyen felsohajtva, következöleg 

folytatá vallomását: 

- Egész őszinte leszek, kisasszony; min- 

dent elmondok s aztán itéljen felettem. Én 
ez ideig egy romlott, könnyelmü emker vol- 

tam. Nem volt elöttem semmi szent, ha egy 

percznyi szeszély vagy hiuságom kielégité- 

séről volt szó. Ép oly könnyen hevültem a 

szép nökért, mint a mily könnyen tudtam 

feledni, s a mint kegyed is tapasztalhatta, 

nem nagyon válogattam meg az eszközöket. 

- Nem látom be, hogy miért kell ezt ön- 

nek ismételnie - szólt Laura, igen kinosan 

érintve az ifju vallomása által. - Én már 

mindent elfeledtem s kérem öntis, ne érintse 

e tárgyat többé. Talán sokkal fontosabb 
lenne, ha megmondaná, hogy... 
- ..Miért jöttem ide ilyen késő órában. 

Mindent, mindent el fogok mondani. Kérem, 
esedezem, hallgasson türelemmel végig s az- 
tán üzzön el magától. Csak egy szót szóljon 
s esküszöm, sohasem fogok többé szemei elé- 
be kerülni. 
Laura nem szólt ellene, sőt némi kiváncsi- 

ság is látszott arczán. Az ifju lassu, dehatá- 
rozott hangon folytatá: 
= Nem fogom annak felsorolásával to- 

vább terhelni, hogy mennyi kellemetlensé- 
get okoztam tolakodásommal, mig házank 
ban laktak; hisz ezeket mind igen jól tudja 
s ecsupán azt fogom elmondani, hogy mi adott 

okot arra, hogy kegyedet olyasmivel gyanu- 

sitsák, miben teljesen ártatlan. Egy napon 

azon örült gondolatom támadt, hogy éjjel 

titkon belopózzam lakásukba és önt meg- 

csókoljam. 

- Uram!... áltá Laura felhábor 
dással. 

/ 

aAljas, nemtelen szándék volt, e sme- 

rem; de nem tudtam magamon uralkodni, 

mert őrülten szerettem kegyedet. Az aljas 

tettet elkövettem. 

Ön őrült - kiáltá haraggal Lau 

Kérem, azonnal távozzék. Nem akarom 

vább esztelen beszédeit hallgatni. 
= Meg kell, hogy hallgasson; mindent 

tudnia kell - szólt az ifju erély ngon 



lökbeszédér megjegyzéseket tegyen. 
uk!) Először is Helfy t. képviselő ur 

ulasztáskép rója fel a kormánynak, hogy 
számitása szerint 1875-től 1885-ig 44 

ió forintot költött el a nélkül, hogy ezt 
rvényhozásnak tudomására hozta volna. 

ocsánatot kérek, én azt hiszem, hogy egy 
ormányt hibáztatni csak akkor lehet, ha az 
lőirt alkotmányos formák mellőzésével, 

ezek ellenére mulaszt el valamit tudomására 

hozni a törvényhozás ak. De akkor t. ház, 
midőn az 1875. egész 1885-ik évekre előter- 
jesztett s a t. képviselőház által már jóvá is 
hagyott zárszámadásokban részletesen és 
tételenkint van kimutatva minden positio, 
mely a pénztári készletekből és idegen pén- 
zekből fedeztetett; akkor, midőn a most 
előterjesztett törvényjavaslat indokaiban 
1886-ra nézve, melyre még zárszámadásunk 

nincsen, nagyjában szintén ki van mutatva, 
hogy mily hasonló összegek használtattak 
fel; és bejelentettek a törvényhozásnak most 
és már korábban is a hiteltullépések: akkor, 
bocsánatot kérek, azt mondani, hogy ez a 
kormány által a törvényhozásnak kellő for- 
mában tudomására nem hozatott, azt hiszem, 

legalább is (Élénk helyeslés jobb- 
felől.) 

Hogy a pénztári készletek mire használ- 
tattak fel, arra a következöket mondja : 

A kormány köteles volt a törvényhozás 
tudomásával és jóváhagyásával, sőt épen 
gyakran törvények alapján oly kiadások tel- 
jesitésére, a melyekre fedezetet nem nyert. 
Ezek kitesznek azon évben 7.100,000 frtot. 

Az államjószágok eladásából befelyó jöve- 

delmekből visszamaradt 800 ezer frt a szőllő 
dézsma váltságból előirányzott jövedelem 
visszamaradt 1.700,000 frttal és igy ki van 
ez részletesen mutatva 1881-re és ezen indo- 
kolásban összesen számszerüen 32 millióval, 
a többi bevételeket levonva pedig 26 millió- 
val. És ha méltóztatnak a későbbi éveket 
tekinteni, ezekre nézve sem érheti vád a 

kormányt. Méltóztassanak megnézni azon 
előterjesztéseket, melyeket a mult évi május- 
ban kért póthitelekre és hitel-tulköltekezé- 
sekre vonatkozólag tett a kormány a képvi- 
selőháznak; ott egy krajczárig részletezve 
elő vannak adva azon összegek, a melyek a 

pénztári készletekből és idegen pénzekből 
fedeztettek. (Iülénk helyeslés jobbfelől.) 
A másik vádja - vagy ellenvetése - a 

t. képviselő urnak az, hogy az állam idegen 
pénzeket használt fel nagy mennyiségben, 
mintegy jogosulatlanul, és hogy most is csak 

azért teszi ezen előterjesztést, mert pénzben 
meg lévén szorulva, mulhatatlanul szüksé- 
ges, hogy előálljon már a fedezet iránti 
javaslattal. 

Bocsánatot kérek, de akkor, midőn össze- 

sen 20 millió készlet van az állami pénztá- 

rakban, akkor azt mondani, hogy a végszük- 
ségnek esete állott elő, nem lehet. (Elénk 
tetszés és helyeslés jobbfelől.) Ne a végszük- 
ségnek, hanem az óvatosságnak méltoztas- 
sék tulajdonitani e törvényjavaslat előter- 
jesztését. (Illénk helyeslés jobbfelől. Ellen- 
mondások balfelől) Ezután kellő értékükre 

redukálván az ellenzék ama támadásait, me- 

lyek csak arra alkalmasak, hogy a könnyen 
hivőkben az állami pénzügyi administratio 

jóhiszemüsége iránt kétség et támaszszanak 
azon vádra, hogy a kormánynak nincs pro- 

gramnja, következöket mondá: 
A t. kepviselő ur ugy, mint minden alka- 

lommal, valahányszor pénzügyi kérdésről 
van szó, igy a jelen alkalommal is, szives 
volt a kormány fejéhez vágni a programm- 

talanság, az ámiítás 

vádját - nem tudom, micsoda kifejezést 
használt. - Erre nézve szerény megjegyzé- 

az eszmeszegénység, 

sem csak az, hogy az, a ki egy kormány-pro- 

grammnak hagyobb jelentőséget tulajdonit, 
mint egy nem is elsőrendü, hanem közönsé- 

ges hirlapi czikknek, az ne várja a kormány- 
tól azt, hogy programmot terjeszezen elő 

addig, mig az a programm részleteiben de- 

tail-jaiban teljesen megállapitva nincsen és 
ne várja különösen a mi viszonyaink között, 

(Zajos ellenmondás bal és szélső bal felől. 

Halljuk! jobb felől.) a melyek között, hogy 
más indokot ne emlitsek, már az Ausztriával 

folyamatban levő kiegyezési tárgyalások 
miatt is egy részleteiben kidolgozott pro- 
gramm előterjesztése ez idő szerint merőben 
lehetetlenség. Ily eljárás egy kormánytól 
lehet, hogy olcsó dicsőség szerzése volna, 

lehet, hogy megmentené a kormányt azon 
nyilaktól, a melyeket minduntalan feléje 
eregetnek, de következményeiben káros 
visszahatással lehetne az egész közgazdasági 

életre, (Közbeszólás balfelől: Az meg van !) 

egész kereseti, egész társadalmi osztályokat 

hozna hasztalan forrongásba. Egy programm- 

nak időelőtti előterjesztését a kormány ré- 
széről nem gondos előrelátásnak, hanem 

végtelen könnyelmüségnek tartanám. (Ellen- 
mondás balfelől. Élénk helyeslés jobbfelől. 

Nagy zaj.) 

A képviselőháznak május 3-iki ülésében 
HegedüsS., Helfyés Tisza K. felszó- 
lalásai után a törvényjavaslat ugy általános- 
ságban, mint részleteiben elfogadtatott. 

SZEMLE. 

Belföld. 

A főrendiház pénzügyi bizottságának az 1885. 
zárszámadásokra vonatkozó jelentésével kap- 
csolatosan nagyérdekü különvéleménytnyuj- 

tott be Ghyezy Kálmán. Ekülönvélemény 
nem vonatkozik az 1885 ki zárszámadások 
jóváhagyásának kérdésére, e részben Ghy- 

ezy hozzájárul a bizottság javaslatához, ha- 
nem fölveti a zárszámadások rendszerének 

egész kérdését s több komoly kifogást emel 
a ma érvényben levő módozatok ellen. A 

gonddal irt különvélemény egyes rész- 

leteire nem terjeszkedünk ki itt, csak felhiv- 

juk rá figyelmét mindazoknak, kik ez ügyek- 

kel foglalkoznak; egyet azonban constatá- 

lunk. Constatáljuk azt, hogy államszámviteli 

rendszerünk alapos megbeszélésének kér- 

dése már a képviselőházban is szóba jött s 

nagy 

kilátás van rá, hogy az már a közel jövőben 
meg is fog történni. Ghyezy Kálmán jelen t l 

jutnak és a nagyszebeni román értekezlet 
meg nem tartatik, addig országgyülési kép- 
viselő-jelölteket nem léptetnek fel. A Nagy- 

tunk mindenkit, hogy mint az eddigi, főbb 
vonásaiban már közel husz év óta érvényben 

fejtegetései nagybecsü adalékot fognak ké- 

pezni e tárgyalásokban, s arról biztositha- 

levő zárszámadási rendszertől is távol volt 

minden, 

reformok megbeszélése körül minden té- 
nyezőt az fog vezetni, hogy 

tetése mennél világosabb, átlátszóbb formák 

közt sikerülhessen. Természetes azonban, - 

s ez az intentio bizonynyal távol volt Ghy- 

cezy Kálmántól - hogy a tények feltünteté- 
sében ép ugy helytelen lenne oly rendszert 

követni, mely kirivókká csak pénzügyi s 

államgazdasági hátrányait tenné, mint a mily 

helytelen lenne az utóbbi jelenségek - ha- 
bár csak indirect - leplezgetésére is módot 
adni, vagy az állitólag az ily jellegü, már 
létező - mindenesetre hosszu gyakorlattal 

dicsekedhető - módozatokat bármi szem- 
pontból dédelgetni. Ki akarjuk még emelni, 

hogy zárszámadásainknak megvan az az elő- 
nye, hogy viszonylag gyorsan (a számadások 
lezárása után félév mulva) elkészülnek; s 

mig például közös államháztartásunkban az 
az 1886. évről az ez év őszéen összehivandó 

delegatio csak kezelési számadásokat kap s 
a végleges zárszámadások ez évről majd csak 
1888. végén kerülnek az illetékes forum elé, 
a magyar államszámvitel 1887. októberében 

- rendesen a következő évi budget beter- 
jesztésével egyidejüleg - már rendelkezni 

fog az 1886. év végleges zárszámadásaival. 
Nem tudjuk, a Ghyezy által contemplált né- 

mely módositás nem oly természetü-e, hogy 

miattuk e zárszámadások lezárásában kése- 
delemnek kellene bekövetkezni. De épen 
azért e kérdések alapos és szakszerü tárgya- 
lását - eltekintve a politikai és pártérdek- 
ből eredő animositásnak ez ügybe belekeve- 
résétől - magunk is kivánatosnak véljük. 

Anagyszebeni román konferenczia. A kolozs- 
megyei román választók által Kolozsvártt a 
napokban tartott értekezleten a nagysze- 

- Esküszöm, hogy addig nem megyek el, 

mig mindent el nem mondottam. Igen, kis- 
asszony; j őrült szenvedélyem rávezetett, 

hogy az ocsmány tettet elkövessem. Önök 
még házunkban laktak. Emlékezzék csak 
vissza. Volt a lakásnak egy senki által nem 

használt kijárása. Én ezen ajtón léptem be 
éjnek idején az ön lakásába. Ön aludt s én 
felhasználva a kedvező alkalmat, megcsóko- 
lám. Őn még álmában is tiltakozott ezen 

gyalázatos eljárás ellen: élesen felsikoltott, 
a nélkül, hogy felébredett volna. Én erre 
nesztelenül távozám. Azt hivém, hogy erről 
rajtam kivül soha senki sem fog semmit meg- 
tudni, s mégis megtudták. Én ezen idő óta 
nem igen ériutkeztem az emberekkel, s igy 
csak tegnap értesültem egy jó barátom utján 
azon szomoru eseményekről, mik azóta tör- 

téntek, s miket könnyelmü tettem következ- 
ményeinek kell, hogy tekintsek. A rágalom 

szárnyra kelt, bemocskolta az ön becsületét 
s végre majdnem sirba döntötte önt. Én sej- 

tettem, hogy kegyedet senki sem világosi- 

totta fel a dolgok állásáról, mert ismertem 
az embereket, hogy arra van lelkük, hogy 
egy szegény leány jó hirnevét bepiszkoljál, 
de hogy őt felvilágositsák, azt már tiltja 
gyoöngédségük. 

Laura annyira megrendölt ezen távolról 
sem sejtett dolgok hallatára, hogy szóhoz 
em birt jutni. Megkell vallanom, hogy volt 

lami magyezert, a mint az ifju, nem szé- 

pitve tetteit, nem mentegetve magát, komoly 

megbánással tett vallomást. 

Korondi Gyula nem kapván választ, foly- 
tatá: 

- Szomoru tény az, kisasszony, hogy én 

az ön jó hirnevét tönkre tettem s nincs em- 
beri hatalom, mely azt a régi fényében 
helyreállitani képes lenne. Itt csak egy se- 
gitség van. 

Az ifju elhallgatott s szemeit Lautára 
emelve, esengve nézett rá. A leányka, mintha 

érezte volna, hogy mit akar az ifju mondani, 

mélyen elpirulva süté le szemeit. 

- Legyen nömmé! - szólt végre az ifju 
lágy, szenvedélyes hangon. - Én szeretem, 
imádom önt, s az a nehány heti idő, mióta 
megismertem, eléggé meggyőzött arról, hogy 
nála nélkül nem élhetek. 
Mindketten elfeledkeztek, hogy én is jelen 
vagyok. A sötét zugban meghuzódva, vissza- 
fojtott lélegzettel vártam, hogy mit fog Laura 
válaszolni. Szivem remegett a gondolatra, 
hogy az én imádott bálványom igen-t talál 
mondani, de ő sáppadt arczczal nézett maga 
elébe s mélyen hallgatott. 
Korondi Gyula kevés idő mulva ismét 

megszólalt: / 
- Igen, Laura kisasszony, csak ez az egy 

mód van, mely által az én könnyelmüségem 
folytán előidézett szerencsétlenség helyre 

hozható. Én igazán szerető férje leszek, ki- 

nek legfőbb törekvéae leend, önt forró sze- 
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relmével kárpótolni azon szenvedésekért, 
miket önnek okozott. Jól tudom, hogy nehe- 

zére esik legyőzni azon ellenszenvet, melyet 

irántam, esztelen tetteim iránt éreznie kell, s 

azért nem is várok azonnali választ, s csupán 
arra kérem, hogy elhatározásában ne legyen 
tulszigoru irántam. Kérem, foglalkozzék egy 
pár napig az eszmével s legyen irgalmas 

rek, fejezze ki, 
teimért nem vet meg. 
Laura válasz helyett ájultan omlott ösz- 

sze. A kiállott nehéz betegség után nem volt 

elég ereje, hogy a sok izgalmat elbirja. Az 
ifju ijedten sietett segélyére, de én már meg- 
előztem. Egy ugrással Laura mellett termet- 

tem s igyekeztem őt eszméletre hozni. 

Korondi Gyula már ismert engem, mint 
öcscse tanuló társát, s igen csodálkozott 
rajta, hogy itt talál; de az idő nem volt al- 
kalmas kölcsönös felvilágositásokra; azért 
suttogva kértem, hogy távozzék, mert Laura 

anyját fel kell költenem, hogy az ápolásban 
segitségemre legyen, s az öreg asszony rossz 

néven venné, ha ily késő órában itt találná. 
Az ifju azonnal eltávozott s én az öreg 

asszonyt felköltve, egyesült erővel sikerült 

Laurát eszméletre hozni. 
(Folytatása következik.) 

Dobay János. 

peres; 
Hiu László birtokos és Pap András lelkész. A 

a valóság elleplezésére irányzott 

szándék, ngy az esetleg e részt eszközlendő 

a tények kitün- 

alatt czikket közöl, a mely olyan terjedel- 

tenünk, 

beni conferentiára küldöttekül - mint az 
„Ellenzék" értesül - megválasztattak a ko- 
lozsvári kerüles részéről: dr. Isacu Aurél, 
Coroján Gyula ügyvédek és Rosiescu Valér 
gör. kel. lelkész; a gyalui kerület részéről: 
Almasianu Vazul ügyvéd és Pap Gábor es- 

a b. hunyadi kerület részéről: Poro- 

küldöttek nincsenek kötött utasitással ellát- 
va, tehát szabadon conferálhatnak. - Az 
aradmegyei román nemzeti párt tagjai kö- 

zül Magdu Demeter dr. elnöklete alatt szom- 
baton Aradon a Vas« szállodában többen 

összeültek tanácskozni, hogy a közeledő vá- 
lasztásokra melyik kerülesben léptessenek 

fel román nemzetiségi képviselőjelölteket. 
Az értekezleten - mint az Aradi Közlönye 
irja - elhatározták, hogy mindaddig, mig a 
többi politikai pártok megállapodásra nem 

Szebenben május 8-án tartandó általános ro- 
mán értekezleten az aradi választók Szucsu 
Aurél, Onku Miklós és Antonescu Dömeáltal 
fogják magukat képviseltetni. 

Külföld. 
A Kreuzztg. Miért legyen háboru« cz. 

mes, hogy röpiratnak is beválna s igenybe 
veszi az egész lap mellekletét. A czikk con- 
statálja, hogy Európa minden államát hábo- 
rus aggodalmak szállták meg s ezt az aggo- 
dalmat jogosulttá tették a tények, valamint 
Oroszország és Francziaország befolyásos 
egyéniségeinek a Németország elleni hábo- 
rura vonatkozó eléggé ismeretes hangulata. 
Most már csak az a kérdés merül föl, hogy: 
) Miért legyen háboru? Németország 16 év 
óta szakadatlanul a legbarátságosabb és leg- 
békésebb érzelmekkel viseltetett Franczia- 
ország iránt; hasonlókép mindig a legudva- 
riasabban és legméltányosabban járt el 
Oroszországgal, a mint azt a bolgár zavarok 
alkalmával tanusitott magatartásával is be- 
bizonyitotta. Németországnak nem lenne 
semmiféle előnye sem az Oroszország, sem a 
Francziaország elleni háboruból, s ha a né- 
meteket megszavaztatnák, bebizonyulna, 
hogy Németországban senki sem akar sem a 
francziákkal, sem az oroszokkal háborus- 
kodni. A létező aggodalmak okát tehát Fran- 
cziaországban és Oroszországban kell ke- 
resni. Francziaország nem képes tovább el- 
viselni katonai dicsőségének elhomályositá- 
sát s vissza akarja foglalni Elsas-Lotharin- 
giát; Oroszországban pedig az illetékes kö- 
rök elégedetlenek a berlini béke által az 
orosz területnagyobbitásnak szabott határ- 
ral. Oroszországban korlátok szétszakitására 
törekesznek, s ezzel szemben Németországot 
látják Ausztria-Magyarországgal együtt s 
ezért teljesen helyesli Németország gyöngi- 
tését Francziaország által. A czikk utal arra, 
hogy sem Francziaországnak, sem Oroszor- 
szágnak nincsenek alapos kilátásai a katonai 
sikerre, s még ha lennének is, tartós politi- 
kai győzelemre és vivmányokra nem számit- 
hatnak. A czik igy végződik : »Ha 1870. jul. 
18 ára, a midőn Emsben Napoleon követe 
azzal a bizonyos elbizakodott követeléssel 

állott elő, melyre egész Németország fejedel- 
mei a Majnán innen és tul egyhangulag és 
szilárdan nem-mel feleltek, 7 hétre Szedán 
és 7 hónapra Páris eleste következett, ugy 
emberi számitás szerint arra a napra, a mely- 
ben ez év április vagy május havában fel- 
fegyverkezett franczia csapatok törnének 
Németországnak a nyugati és orosz csapa- 
tok a keleti határára: novemberben vagy 
deczemberben könnyen elkövetkezhetnék az 
a nap, a mely Francziaországra nézve káro- 
sabb lenne Szedánnál és Oroszországra nézve 

szomorubb Szebasztopolnál.4 
irántam. Egy pár nap mulva leszek bátor a 

válaszért jóni. És most csak még annyit ké- 
hogy megbocsátott s tet- 

Párisban szinre hozták közelebbről Wag- 
ner hires operáját, Lohengrin-t. Ezt való- 
ságos politikai esemény gyanánt kell tekin- 

mert különböző oldalról kisérletek 
történtek, hogy tényleg ilyenné fuvassék 
föl. A távirati tudósitás megnyugtat minden- 
kit, hogy a Lohengrin« szinrehozatala nem 
hozta ki, a mitől pedig félni lehetett, a pári- 
siakat nyugodtságukból; megtörtént minden 
komolyabb botrány nélkül. Azok, a kik poli- 
tikai cause celebre-t akartak csinálni 'Lo- 
hengrin-ből, elérték czéljukat, a mennyiben 
demonstratiót akartak. A demonstratio meg- 
történt, csakhogy nem abban az irányban, a 
mely a politikai és az utczai botrányhajhá- 
szóknak inyére volna. Evek óta készülödnek 
Párisban a Lohengrin előadására, de vala- 
hányszor actuálissá kezdett válni ennek a 
tervnek megvalósitása, mindannyiszor elha- 
lasztották attól való aggodalomból, nehogy 
»Lohengrine, a német operák ezen egyik 
legszebbike, disharmonicus macska-muzsi- 

kára szolgáltasson alkalmat Németország 
ellen. Most végre elhallgattatták az aggodal 
makat és közvetlenül a kellemetlen s izgató 

Sehnaebeleaffaire elintézése után szinre 
hozzák a veszedelmesnek hiresztelt dalmü- 
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szinrehozatal megtörténik az izgal- 
knak még eleven benyomása alatt és a 

agy tüntetés, melytől annyira féltek, elma- 

rad. Ez az a demonstratio, a mire előbb ezé- 

loztunk. Azt demonstrálja ez, hogy a pári- 

siak számbaveendő elemei - a nehány fü- 

tyülő gaminra nem ad senki semmit - érzik 

a firanczia-német viszonyok kényességét és 

nem akarják egy utezai hecz kedvéért meg- 

rontani a helyzetet és provocálni Németor- 

szág érzékenységét. A titkos és nem titkos 

demonstratiót ohajtottak, hanem a nyugalom 
rendezők természetesen nem ilyen irányu 

* 

juk, pénteken Csik-Kozmáson is nagy tüz- 
vész volt. 
= Szentpétervár rémes napjai. Pétervárról 

a következő borzalmas jelentések érkeztek: 
A város a mult hó 27-ike óta folytonos iz- 
gatottság szinhelye. A forradalmárok nagy 

l szerencsétlenséget támasztottak. April 26-án 
éjjel a Na-Peskah városrészben a 8ik utczá- 
ban a rendőrség két emeletes háza egyszerre 
több helyen kigyuladt, ugy hogy a lakók 
csak az ablakokon kiugorva menthették meg 
életöket. Nyolez ott veszett a lángok között, 
19 pedig sulyos égési sebeket kapott. Alig 
nyugodtak meg kissé a kedélyek, másnap 6 
órakor este Pavlov czég óriási faraktára és 
favágója borult lángokba. A tüz oly erővel 
terjedt, hogy oltásra gondolni sem lehetett 
Hogy meddig tart ez az állapot, - irja a le- 
velező - annak a nihilisták a megmondhatói. 
--Helyreigazitás. Lapunk folyó évi 34-ik 

számában a kézdivásárhelyi telekkonyvi ha- 
tóságnak 879-887. sz. árverési hirdet ményé- 
be Csáki István helyett Csiki István szede- 
tett, mit ezennel helyreigazitunk. 

barátai Európaszerte bizonyára csak örül- 

hetnek, hogy a demonstratio a nyugtalanko- 
dóok izlésének ellenére ütött ki. 

Különfélék. 

Kinevezés. Lönhart Ferencz erdélyi 

püspök László József lemhényi iplebánost a 

kézdi-orbai róm. kath. esperesi kerület jegy- 

zöjévé nevezte kii. . 

- Kézdi-Vásárhelytt a népfölkelési tszti tan- 

folyam folyó hó 7-én kezdetét vette. A jelöl- 

tek 6-ra voltak behiva, de mivel a miniszteri 

utasitásban előirt 8-as szám - mennyiben 

csak 7-en jelentkeztek - nem tölt ki, a 

zászlóaljparanosnokság távirati uton tolmá- 

csolta a honvédelmi miniszternél az aspirán- 

sok azon ohaját, hogy a tanfolyam megtar- 

tása a hiányos létszámmal is engedélyeztes- 

sék. A miniszter ur szintén távirati uton tü- 

datta a zászlóalj-parancsnoksággal, hogy a 

Közgazdaság. 

Az erdélyi gazdasági egylet közgyülése. 

Az erdélyi gazdasági egyesület f. hó 1-én 
tartotta közgyülését. A gyülést Szabó Jó- 
zsef alelnök nyitotta meg ajánlatára Tauf- 
fer Ferencz, Berde Áron es Dávid Antalból 
álló küldöttség ment báró Kemény Gábor 
elnökért, ki megjelenve, éljenzés közt fog- 
lalt el az elnöki széket, s az ülést nagy fi- 
gyelemmel hallgatott és élénken megéljen- 

tanfolyam megtartható. Jelentkeztek: tamás- zett hosszabb beszéddel nyitotta meg, mely- 

falvi Bányai Kristóf, martonfalvi Vajna Ist- ben legkivált a román kereskedelmi szerző- 

vván, karathnai Könczei Elek, alcsernátoni dés kerdésével foglalkozik. Miután óhaját 

fejezi, hogy a román vám- és kereskedelmi 
szerződés mielőbb létrejöjjön, áttér a szer- 
zödés nehez és kényes kérdéseinek fejtege- 

tésére. Mindenekelőtt azt igazolja, hogy 
Románia agricol ország, melynek jó földje, 
olcsó vizi utja, közel 21/, ezer kiióméter vas- 
utja van. De el van hanyagolva szarvasmar- 
ha-tartása, mert nincs retje és kaszálója. 
A lótenyésztés szintén jelentéktelen. A 

juhtenyésztest csak a nagy hegyek között 
üzik és ez az erdélyi határszéli juhtartással 
együtt melyet az ugynevezett Marzsinyánok 
(határszéleik) folytattak, közelebbről elapadt. 
Ezért kellett a juhgazdaság fontosságának 
Oláhországban is apadni. A régi oláhországi 

Sylvester Albert; Kézdi-Vásárhelyről: Ku- 

pán József kereskedő, Kis Károly felső- 

népiskolai tanitó és lapunk szerkesztője Do- 

bay János. A tanfolyam parancsnoka Mihucz 

százados és előadó tanár Kocsis Király 

János. - Szombaton reggel Benedek István 

zászlóalj-parancsnok a jelölteket maga elébe 

vezényeltetvén, lelkes buzditó beszédet tar- 

tott, kiemelvén azon kötelességeket, melyek- 

kel a katona hazájának tartozik s röviden 

körvonalazván a népfölkelés hivatását. A 

jelöltek a szivélyes szavak által felvilla- 

nyozva, lelkesülten, nemes ambiezióval el- Sertést itt még ismerjük, ama magas, mély, 

telve kezdék meg a tanfolyamot. Általában de rövid és lapos éles sertéjü és kis felálló 

azon szivélyes bánásmód, melyben a tiszti fülü állatokat. A hol okszerübben tenyész
- 

aspiránsok az oktató tisztek részéről része- eret Oláhországban, és peliz 
. A nak oly uradalmak, melyekben azt teszik 

sülnek, csak fejleszti azon buzgóságot, mely- t is, nemesebb fajlákat találni. 
lyel a felkelők amugy is birnak, s igy remél- Romániának gyáripara és kezmüipara egé- 

ető, hogy az eredmény nem is fog elma- szen primitiv. Van ugyan egy-eg egészen 
, gy az eredn t tlv. gy-egy es 

radni. 
ujon cseperedő gyár is; ha azt az állami 

; vezményekre vonatkozó törvényjavasla- 
- Szinészet. Dancz Lajos szintársulata f. aelya kopplebbrel n 

hó 18-án Kézdi-Vásárhelyre érkezik s 20-án tam ismertetni és a mely egészen józan, 

a „Parasztkisasszony" czimü nepszinművel 
gyakorlatias téren mozog, törvényerőre 

kezdi meg előadásait. A társulat egy tagja a emelik, nézetem szerint a külföldi tőke és 

napokban itt járt bérletgyüjtés végett s az technieusok sok felőlről fognak odaözönleni 

anyből következtetni le- jelentékeny lendületet nyer az ipar. Már 

eddig elért eredménybő eddig is a szeszfőzes, a mi különben nagyon 

het, hogy e kitünően szervezett társulat a hirtelen tud kifejlődni, mint gyáripar és 

megérdemlett pártfogásban fog részesülni. épen oly hamar tönkre menni, nagy állami 

Minálunk, a multból itélve, nem szükséges 

a szinészetet a közönség jóindulatába aján- 

lani; megjön az magától is. Valamint eddig 

kedvezmények folytán jelentékeny állást 

tud elfoglaini és a közelebbi mult hetekben 

Triesztben saját magunk belgyártmányát 

legyőzte. Még eddig azonban a gyáripar és 

soha egy társulatnak sem volt panasza váro- kézmüipar egészen fejletlenül állanak. Meg- 

sunk ellen, ugy ennek [sem leend. Miremél- erősödünk ezen nézetben, ha megtekintjük, 

jük, hogy a kellő pártfogásban fognak sziné- hogy a nem rég multban Erdély miket vitt 

ki Öláhországba; miket vitt, mondom, mert 

a jelenlegi kivitel annyi, mint semmi. Vittek 

némi posztót, pokróczokat, némi szijgyártó- 

munkákat, hámokat keveset, gyüszüket. 

(férfi öveket, tüszöket) durva csizmákat, 

bocskorokat, durva kalapárukat, némi igen 

durva üvegárukat, a mig Erdélyben készi- 

tették, nemi durva köedény árukat, némi 

vasöntvényeket, nagyobbrészt durva aszta- 

los árukat, le a tulipános ládákig, egészen 

durva faedényeket, mint cseber, veder, kár- 

tya, teknő stb. kötelverő-munkákat, némi 

papirost, leginkább durva pakoló-papirost. 

Az orosz-török háboru alatt egy pár vál- 

lalkozó igen jó üzleteket csinált kivált szesz- 

szel, Sepsi.Szeunt-György városában a 

szekérkészitők kivitt könnyü szekereikkel; 

de ezek és tán némely mások, csak a pilla- 

nat kiviteli czikkei voltak. 1879-ben annak 

nyomára jöttem Brassóban, hogy vittek on- 

nan ki Romániába kis mértékben még lisz- 

tet és vajat is. 
A mely államnak ilyen beviteli czikkei 

vannak, annak nem csak gyáripara nincsen, 

de kézmü ipara is szerfelett fejletlen. 

Eleget mondottam, hogy constatálhassam, 

hogy Románia agricol-ország, a melynek 

megvannak törekvései gyár-ipart honositani 

meg. A földmivelési termények és ágazatok 

között a buza- és törökbuza-termelés és ez 

idő szerint a sertés tenyésztés birnak na- 

gyobb fontossággal, Moldvát illetőleg a 

szarvasmarha-tenyésztés is. 

szeink részesülni. 

- A cserebogarak. Még a legidősebb em- 

berek is alig emlekeznek, hogy annyi csere- 

bogár lett volna, mint az idén. Alkonyatkor 

megindulnak s mintha egy [távoli zenekar 

működnék, halk, harmonikus zümmögéssel 

töltik el a levegőt. Egy félóráig tart ezen 

cserebogár-járás, s ezen idő alatt a tavaszi 

levegőt élvező jámbor setálóknak ugyancsak 

ad doigot a repülő állatok elleni védekezés. 

Különösen a hölgyek iránt táplálnak rokon- 

szenvet: ruháikon felkeresnek minden fo- 

dort, minden redőt s oda szépen befészkelik 

magukat, s aztán ha majd a ruha tulajdonosa 

nyugalomra tér, előbujnak rejtekeikből, al- 

tató dalt zengnek, mitől azonban különösen 

agyengébb idegzetüek épen éberen virraszt- 
ják át az éjszakát. 

NMiükedvelői előadás. Sepsi Szentgyör- 

gyön a városház disztermében május 8-án 

a „Műkedvelők Egyesülete" által az ott lé- 

tesitendő „Közmüvelődési Csarnok" alapja 

javára előadatik ,A protekczió", eredeti vig- 
játék 8 felvonásban. 

Nagy tüz volt Gyergyó-Ujfaluban folyó 

ó 4-én éjjel. Több mint 60 gazda szenvedett 

kárt. A tüz éjjeli 11 óra után ütött ki s alig 

pár percz mulva már egy egész utczasor ál- 

ott lángokban. A nyomor nagy, a kár tete- 

mes. Szerencsére a kárt szenvedettek épüle- 

ei nagyrészt biztositva voltak. A tüz kelet- 

kezésenek oka még ismeretlen. - Minthall- 

És hogyan állunk a másik oldalon mi, 
Ausztria-Magyarország? Nekünk magunk- 
nak is különböző érdekeink vannak és ez 
szerfelett bonyolitja a dolgot, neheziti szá- 
munkra a helyes megoldás elérését. Ausztria 
nem határos Romániával, határszéli forgal- 
mok nem lehet. Magyarország és Magyaror- 
szágon épen az erdélyi részek azok, melyek 
határosak. Nekünk volt és lehetne sokkal 
jelentékenyebb határszeli forgalmunk. 

Ausztria külföldre szorul buza, törökbuza, 
marha, sertés hiánya fedezésére. Tőlünk 
veszi, ha az jutányosabb, mint a máshelyt 
vásárlás és máshelyt, ha jobban ugy jön ki. 
Ausztria kivitele Romániaába : posztó, vászon, 
pamutszöveek, ruhanemüek, gépek, az ugy- 
nevezett bécsi áruk, stb. Magyarországra 
nézve a kereskedelmi szerződésben döntő 
sulylyal bir a buza, törökbuza, szarvasmarha 
és sertés behozatalának kérdése és ezzel 
kapcsolatban az állategészségügyi con- 
ventio. 

Tudom, hogy közelebbről némelyek az 
erdélyi ipar kerdését hangoztatják. Azt hi- 
szem, arról nincs miért oly sokat beszélni. 
Nálunk, az erdélyi részekben, kézmüipar, 
háziipar, az igen is van és megvan az az 
anyag, melyből gyáripart lehet fejleszteni. 
Megvallom, kissé meglepett, midőn 1879-ben 
szemügyre vettem a brassói posztóipart. 
A posztósok, kiknek száma, ha jól emlék- 
szem, 12-14 volt, panaszkodtak keresetük 
megesökkenése felől és hogy Romániában 
minden kereskedelmi szerződés mellett, a 
mely akkor létezett, alig képesek valamit 
kiszállitni. Posztógyár tulajdonképen egy 
sem volt; hanem volt egy pár jelentéke- 
nyebb számu munkást foglalkoztató és 
ujabb szövöszékeket és egyéb gépeket is 
alkalmazó posztós. A többiek kisebbek vol- 
tak. A posztósok telepei a városon elszórva, 
igen szük helyiségekben léteztek, a hol a 
továbbfejlesztésnek alig volt meg lehetősé- 
ge. Külföldröl hozatták a gyapjut, a mi pe- 
dig indokolt, csakis amaz ismeretes, igen 
tartós, vastag, festetlen, sárgás posztónál, a 
miből párszor magam is vettem, és a mit 
mindenkienk ajánlhatok; és külföldre tekin- 
tettek főleg az elárusitásért. A posztósok 
között semmi solidaritás, semmi összetartás, 
és a nagyobb pénzerő is hiányzott. A bras- 
sai posztóipar nem volt soha igazi gyáripar. 
Tudtomra mostanig sem tudtak annyira 

menni, hogy közös ügyeikben közösen, szö- 
vetkezve járjanak el. Nem jutottak oda, a 
hol állanak a beszterczei iparosok, a kik meg- 
értvén a viszonyok intő szavát, pl. a kalapo- 
sok, szijgyártók és mások, szövetkezvén egy 
czég alatt, aegy elárusitásra dolgoznak. A 
brassói posztósoknak most semmi kivitelük 
nincs; azonban belföldi és föleg kormányi kelelmi szerződés és éll 

megrendelésekkel el vannak foglalva. Es ez delmi szerződés és allategészségyi conven 

igy van helyén, mert minden ország ipará- 
nak legelső és legtermészetesebb piacza ma- 
ga az ország; és én remélem, hogy a brassói 
posztósokra most fog egy szebb jövő derülni. 
A posztókészités volt az, ami még leginkább 
hasonlitott Erdelyben a gyáriparhoz; de, 
mint látszik, még az sem volt igazi gyáripar. 
A szeszgyárakról szándékosan nem szólok, 

mert azoknak, ez idő szerint, léte vagy nem 
léte mindenütt a megadóztatás módjától, 
mértékétől és a kivitelnél nyujtott kedvez- 
ménytől függ. Ugy a szeszfőzés, mint a czu- 
korgyártás Európa-szerte egészen mesterkélt 
viszonyok hatalmában áll. Különben, hogy 
magukat az erdélyi részeket is tekintve, hogy 
nem szabad a Romániával kötendő kereske- 
delmi szerződésben döntőnek a ipari érdeke- 
ket tekinteni, kimondták annyira illetékes llamok asra hatásától, el 
törvényhatóságok is, mint Háromszék és az államok egymásra hatásától el nem 1 
Alsó-Fehérmegyéek. 

Igy állván a dolgok: elszomorodva tekin- 
tené Magyarország földmivelő közönsége, a 
lakosság nagy többsége, ha romániai olcsóbb 
buza és törökbuza özönlené el piaczainkat a 
megkötendő kereskedelmi szerződés követ- 
keztében, az Osztrák-Magyarországból ki- 
viendő iparterményeknek nyujtott kedvez- 
mények fejében. 
Nem egyszer hallottam emlegetni, hogy 

Magyarországnak ugyan a maga egészében 
feleslege van buzában és törökbuzában; de 
Erdély nem termel annyit, a mennyireszük- 
sége van. Hogy ezen tétel áll, bizonyitják a 
rendes piaczi árak. Minden erdélyi foldmi- 
ves gazda jól tudja, hogy átalánvéve Erdély- 
ben a buzának is, a törökbuzának is ára cse- 
kélyebb, mint Budapesten. Erdély, mint a 
melynek piacza csak is nyugaton lehet és 
van, a román határszelhez pedig közelebb 
áll és tartok tőle, bogy az olcsó oláh gabona 
csapása alatt is inkább szenvedne, mint a 
többi Magyarország. 
A mennyire én tudom, és a mint ezt már 

emlitettem is, Romániában, különösen a tu- 
lajdonképi Oláhországban, a szarvasmarha- 
tenyésztés igen alacsony fokon áll. Azt hi- 
szem tehát, hogy most az egyszer nem te- 
kintve az állat-egészsgügyi kérdésekre, nemé 
igen kell a Királyhágón tul való részeknek 
tartani attól, hogy a nagykereskedésben Ro- 
mánia megjelenvén a bécsi piaczon, verse- 
nyezzen a magyar hizott marhával, vagy 

csak attól sem, hogy a szeszgyárak sz 
eléggé szálas, csontos anyagot szolgáltas 
Erdély azonban mindenesetre tarthat a 
hogy a romániai marha, a határszéli piacz 
kon egyszerre megjelenvén, a majdnem ki- 
adás nélkül tenyésztett állatok, potom áron 
kelve, az erdélyi piaczok magában is olcsó 
árait a jobb anyagra is átháramlólag, még 
inkább lenyomná. 
A marha-kereskedésnél azonban egy egé- 

szen saját kérdés is merül fel: azállategész- 
ségügy, illetőleg az állategészségügyi con- 
ventió kérdése. Tudjuk mekkora sulyt fek- 
tet a román kormány az állategészségügyi 
conventio megkötésére. A sertésre nézve a 
megoldás könnyebb; azt mellőzöm. Annyival 
nehezebb a kérdés a szarvasmarhára nezve. 
A szarvasmarhát illetőleg ugyanis nemcsak 
az a szükség, hogy magunk teljesen mentve 
legyünk a marhavésznek hazánkba hurczo- 
lásától, hanem az is, hogy annyira megnyu- 
godjanak nyugati városaink, a mi közöttük 
és Románia között megállapitott egészség- 
ügyi rendszabályokban, hogy még ürügyet 
se találhassanak saját magunk szarvasmar- 
háinknak kizárására piaczaikról azon czimen, 
hogy félnek a mi közvetitésünkkel Romániá- 
boól átszármazható marhavésztől. Ha ez be- 
következhetnék, akkor a román kereskedelmi 
szerződés kedvéért eljátszanók nyugati szar- 
vasmarha-piaczainkat. 
A gyanu, a keleti marhavészre nézve, any- 

nyival inkább támadhat a román eredetüeket 
illetőleg, mert azon nézet áll fenn, hogy a 
keleti marhavész ott endemicus, azaz támal, 
és kifejlődik helyben és nemcsak ugy jön 
elé, mint nálunk, hol kimutathatólag, mindig 
behozattatott. Tudom, hogy a román kor- 
mány kétségbe vonja azon állitást, hogy a 
keleti marhavész ott endemicus lenne, de vaj- 
jon, ha ezt valónak el is fogadjuk, meddig 
fog még élni a gyanu, hogy a keleti marha- 
vész Romániában csakugyan endemicus! 
Miután az én tudomásom szerint a szar- 

vasmarhatenyésztés, Moldovának egy részét 
kivéve, Romániában igen alacsony fokon 
áll, alig tudom máskép kimagyarázni a ro- 
mán kormánynak megfeszitett buzgóságát, 
azt mivelünk megkötn., mint azon törekvés- 
ből, hogy ez által is a czivilizált, teljesen 
megbizható kormányzatu európai országok 
társaságába lépjenek. Azonban, ha ezen becs- 
érzet vezeti is a román kormányt és nem 
parancsoló közgazdasági érdek, ez nem teszi 
a dolgot könnyebben megoldhatóvá. 
A Közgazdasági viszonyok igen jelenté- 

keny részében nemcsak mi, de egy állam 
sem járhat el teljesen a maga szabadjában. 
Ezek közé tartoznak mindenütt a kereske- 
delmi szerződések. A fenebbiekben vázoltam 
egy pár vonással nézeteimet a román keres- 

tió tárgyában. Hangsulyoztam azt, hogy ná- 
lunk és főleg Erdélyben a föszempontnak a 
mi részünkről a földmivelési érdekekre kell 
irányulni. Még a legjobb kereskedelmi szer- 
zödés is jár azonban áldozatokkal. A feladat: 
előzékenynek lenni, de vitális érdekeinket 
fel nem adni. 

Vitális érdekeinket a legtöbb kedvezmény- 
nek biztositása a szerződésben nem adja meg. 
A bocskorral, gyüszüvel, ugynevezett bikfa- 
kalappal, tulipános ládával, fenyőfából ké- 
szült csebrekkel, vedrekkel való kereskedést 
nem lehet a franczia, vagy sveiczi, vagy nem 
tudom melyik másik legtöbb kedvezményes 
szerződés szabályai szerint megbirálni. 
Épen az imént emlitém, hogy a közgaz- 

dasági kérdések igen jelentékeny részében, 
merőben függetlenül a czivilizált világtól, 

hatunk. Nem hozhatunk oly rendszabályokat 
és nem tehetünk oly lépéseket, melyek min 
ket egyszerre megmentsenek a tultermelés 
nek, az árak szerfeletti ingadozásainak 
tel megbomlásának, a drága pénznek, az agi 
fiuctuatiójának veszélyeitől. Ha azonban min- 
den illetékes tényező az országgyüléstő 
kezdve, a kormányon és osztályokon át le az 
egyesekig, mindenki teljesiti kötelessé 
nevezetesen javithatjuk azon mostoha k: 
gazdasági állást, melybe földmivelő gazda 
osztályunk és különösen a volt közép nemes 
ség örökösei jutottak 
A beszéd elmondása után a je 

hitelesitésére az elnök Tauffer Ferencz, B 
de Áron és Dávid Antalt kérte fe 

Ezután Gamauf Vilmos olvasta 
jelentését. E szerint az elmult év 
munkásság éve volt; tartatott eg: 
és 138 választmányi ülés, melyen 266 
zat hozatott. 
A titkári jelentés tudásul 

nök inditványára a titkár 

kenységsért jegyzőkön. 
tatott. 



a budapesti áru- 
tőzsdén, 

6-án. 

Hivatalos árfolyamok 
és érték- 

május 

Magyar aranyjáradék 60, 
Magyar aranyjáradék 40 10030 
Magy. papirjáradék 500 87.50 
Magyar vasuti kölcsön.. 149.3/ / 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 97.3/, 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 127.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 115.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.50 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 104.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 104.50 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 104.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 104.50 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 
Magyar szőlődézma-váltságikötvény 99.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 124 50 ( 
Osztrák járadék papirban... 88 1 
Osztrák járadék ezüstben 82.- 
Osztrák járadék aranyban 111.8/. 
1860. államsorsjegyek 185.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 75.- 
Magyar hitelbank-részvény . 285.50 
Osztrák hitelintézet-részvény 279.- 
Ezüst. -- 
Cs. és kir. arany. 5.93 
20 frankos aranyn. 10.04 
Német birodalmi márka 62.35 
London (2 havi váltókért) 127.- 
20 márka arany.. 12.46 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay Iános. 

Kiadó tulajdonos : 

Ifj. Iovács Dániel. 

Nyilt tér.) 
mnasssssssasnssassa sasssmmi 

ISzines és fekete selyem 
grenadinok méterenkint 95 
krtól 9 frt 15 krig (10 különböző mi 
nőségben) szállit egyes öltönyre val- 
darabokban és végekben vámmentesen 
a helyszinére G. Henneberg(cs. kir. ud- 
vari szállitó) selyemgyár-raktára Zü- 
richben. Minták azonnal küldetnek. Le- 
velek 10 kr szállitási dijba kerülnek. 

Szines fekete és fehér sa- 

lyem atlast 75 krért méte- 
renkint. 10 frt 65 krig (18 különböző 
minőségben) vámmentesen a helyszi- 
nére szállit G. Henneberg (cs. kir. udvari 
szállitó) selyemgyár-raktára Zürichben. 
Minták azonnal küldetnek. Levelek 10 
kr szállitási dijba kerülnek. 

asasmaaasasssmasamii 

H 

*) Ezen czikkért felelősséget nem vállal a szerk. 

Sz. 2269-1887. 

Hirdetmény. 

A nagyméltóságu m.kir. földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszter ur 

ő nagyméltósága által megállapitott 

erdőhasználati szabály alapján az 1886. 

évi vágástervben kijelölt és megszámo- 

zott 3018 nagyrészt műfára, különösen 
pedig telegráf-póznára s kisebb méretü 
épületfára alkalmas, mellmagasságban 

20 cm. kocsántalan törzs-szál, összesen 

mintegy 1200 t. m. 3 kemény fatarta- 
lommal 1887. évi junius 1., 2., 3. napjain 

a helyszinén, Altorja (Háromszékmegye) 

közbirtokossága tulajdonát képező s ha- 

tárában fekvő Nagy-Avas dülőben 960 

frt becslési és kikiáltási ár mellett, mely 

összegnek 10"4 bánatpénzül leteendő, 
lábán nyilvános árverésen alólirt által 
el fog adatni. 

A fakészlet becsáron alól el nem adó. 
Vevők tartoznak az összes készletet ez 
év végéig a vágástérről elszállitani. 

K.-Vásárhely, 1887. május hó 3-án. 

Giábor Péter, 

főszolgabiró. 

. Aki kétségben van a felett, 
hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek közül 
melyiket használja betegsége ellen, az irjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-intézetének Lipcsébe 
s kérje a „Betegbarát" czimü röpiratot. E köny- 
vecskében nemcsak a legjobbaknak bizonyult 
háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

betegségekről szóló jelentések 

is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok 
esetben egy egyszerü háziszer is elegendő arra, 
hogy még a látszólag gyógyithatlan beteség 
is szerencsésen elhárittassék. Ha a betegnek a 
megfelelő gyógyszer rendelkezésére áll, akkor még 
súlyos baj eseten is gyógyulás várható, s ez okból 
egyik betegnek sem kellene a „Betegbarát megren- 
delését elmulasztani. E figyelemreméltó könyvecske 
segélyével sokkal könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek költségébe nem kerül.. 
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MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 
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PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 
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TAVASZI és NYÁRI UJDONSÁCG. 

MENYASSZONYI, SÉTA- és HÁZIRUHÁK (toillettek) 
a legujabb divat szerint készülnek 

KOVÁSZNAI és KERESZTESY 
női divat- és készöltöny-termében 

IERASSÓ (főtér). 
Ugyanott ujonan megérkeztek dus választékban a legdivatosabb 

bel- és külföldi gyapju ruhakelmék szép mintákban, creppek, cachmi- 
rok, lyoni selymek, merveileuxok, faillek, bársonyok fekete és minden 
szinben, női és férfi confections posztók, mosó satin és toillek, zephirek, 
oxfordok, Benedict Schrall-féle schiffon, schirting, inlet és sávolyok 
(gradal), továbbá amerikai vásznak minden szélességben. Szalmakala- 
pok, virágok, tollak, csipkék, szalagok, selyem- és irhakesztyük, nap- és 
esőernyök, csipke-, jutte- és tunis-függönyök, teritök, futó- és sopha-sző- 
nyegek igen előnyös árakon kaphatók. 
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. 4 z Minták kivánatra ingyen és bérmentve. 
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Biztositók figyelmébe. 

Tisztelettel értesitem az érdekelt biztositó közönséget, mi- 
szerint a néhai Hankó László által képviselt 

Magyar Altalános Biztositó Társaság 
ügynökségét 

u 

E
 

A
s
.
 

B
I
T
o
S
I
T
 

( 

átvettem, s ennéltogva e szakmába vágó mindennemü biztosi- 
tást elvállalok és utasitást készséggel adok. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. évi május 1-én. 1 
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Ifj. Bándy István. 
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KELETI VONAL. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 

í ; 319. 307. 301. ; 319. 307. 301. 
Allomások vegyes v. személyv. gyorsvon. Allomások vegyes v. személyv. gyorsvon. 

k. Kis-K déglő, elágazás Nagy-Sze- (érk. 11.119 12.441 Predeal (vendéglő) ls:Kkapus e e) e a é 

B ó (vendéglő) (érk. (ind. 11.31 12.49 rassó (vendéglő ind. ER] (érk. 1.22 2.09 
Botfalin!n"n ge Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) (ind. 1.51 219 
Földvár . 5.02 8.24 Nagy-Enyed : 2.18 2.29 
Mogyorós , 5.24 8.39 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.04 3.14 
Apácza . n D.48] 8.51 sárhely felé) e 

ö . Köppe--.:::: 3 6.05 9.07 Gyéres (elágazás Torda felé) (a 401 3ő Agostonfalva.. .... 6.15 9.14 fe öse 
Alsó-Rákos. 6.36 9.30 Kolozsvár (vendéglő) 7 6.03 Homoród , 7.06 9.51 e. Eop a 
Kacza 72s 10.04 Nagy-Várad (vendéglő) (érk. . 
Bene .......... 7.53 10.24 G9d 10.58 ő 9.18 
Erked 8.18 10.39 nd. il0.50 8 13 
Héjasfalva . s8.562 110.03 Budapest (érk. 7.45 10.00 2.15 

, (érk. 9.19 11.19 
Segesvár (vendéglő) . (ind. 981 I1.26 se A foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyee. (ind. 10.57 12.29 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 

G Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 5 óra 45 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor 
Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárbelyt 


